
Sam
ple



 

 

 

Media 
Arabic 

Vocabulary 
Book 1 

 
 
 
  

Sam
ple



  

© 2023 by Matthew Aldrich 

The author’s moral rights have been asserted. 
All rights reserved. No part of this document may be reproduced or transmitted in any form or by any 
means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without prior written permission 
of the publisher. 

ISBN: 978-1-949650-93-8 

 

website: www.lingualism.com  

email: contact@lingualism.com 

 

WriPen by Ahmad Al-Masri and MaPhew Aldrich 
Edited by Hend Khaled and MaPhew Aldrich 
Cover design by MaPhew Aldrich 
IllustraUons on p. 202-203 © iStockphoto / Natsuki Yoshino 
 
Disclaimer: 

This publication is designed exclusively as a language educational resource. The contents of this book, 
which include sentences and texts, typically do not reflect or comment on real situations, whether 
historical or contemporary. When real events, individuals, or organizations are referenced, the 
specifics may not always uphold factual accuracy. 

Where certain names or trademarks may appear, they are used strictly for educational purposes. 
They do not imply any affiliation with or endorsement by the respective rights holders and should 
not be considered as infringement. 

Opinions expressed in the content are ascribed to fictional characters and journalists and do not 
necessarily reflect the views of the book’s contributors or publisher. These opinions are included 
solely to mimic realistic language use in media settings and do not intend to endorse, critique, or 
influence real-world ideologies. 

By using this book, readers acknowledge that it is for language education, not a source of reliable 
real-world information. Any errors or inaccuracies are unintentional and do not detract from the 
book’s purpose as a language-learning tool. 

 
 

Sam
ple



i | Media Arabic Vocabulary – Book 1 

Table of Contents 
 

Introduction .................................................................................................................... iii 
How to Use This Book ...................................................................................................... iv 

Unit 1 Politics and Government .................................................................................. 1 

1.1 National Politics and Governance ................................................................................ 2 
1.1.1 Political Parties and Factions .............................................................................................. 2 

1.1.1.1 Mini-Articles .............................................................................................................................................. 14 
1.1.1.2 Interview with a Politician ....................................................................................................................... 15 

1.1.2 Elections and Electoral Systems ......................................................................................... 17 
1.1.2.1 Mini-Articles .............................................................................................................................................. 27 
1.1.2.2 Interview with Voters .............................................................................................................................. 28 

1.1.3 Constitution and Legal System ........................................................................................... 30 
1.1.3.1 Analytical Study of Systems of Government ........................................................................................ 48 

1.2 International Relations and Diplomacy ........................................................................ 52 
1.2.1 Bilateral Relations Between Countries ................................................................................ 52 

1.2.1.1 Mini-Articles .............................................................................................................................................. 60 
1.2.1.2 Historical Report: Natural Gas Agreement ........................................................................................... 61 

1.2.2 Multilateral Organizations and Diplomacy ........................................................................... 63 
1.2.2.1 Article ........................................................................................................................................................ 74 
1.2.2.2 Profiles of International Institutions ....................................................................................................... 77 

1.2.3 Conflict Resolution and Peacekeeping ............................................................................... 79 
1.2.3.1 Historical Report: The UN Emergency Force ........................................................................................ 93 
1.2.3.2 Historical Report: The Oslo Accords .................................................................................................... 95 

1.2.4 Humanitarian Aid and Disaster Relief .................................................................................. 96 
1.2.4.1 Article: Turkey-Syria Earthquake .......................................................................................................... 107 
1.2.4.2 Article: War Refugees ............................................................................................................................ 107 
1.2.4.3 Interview with an Aid Worker .............................................................................................................. 109 

Unit 2 Crime .......................................................................................................... 112 
2.1 Violent Crime .......................................................................................................... 114 

2.1.1 Murder and Homicide ..................................................................................................... 115 
2.1.1.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 121 
2.1.1.2 Police Report .......................................................................................................................................... 123 
2.1.1.3 Conversation About a Crime ................................................................................................................ 124 

2.1.2 Assault and Domestic Violence ........................................................................................ 125 
2.1.2.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 133 
2.1.2.2 Court Report: Domestic Abuse ............................................................................................................ 134 

2.1.3 Abductions and Ransoms ................................................................................................ 136 
2.1.3.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 139 
2.1.3.2 Historical Report: Kidnapping in Yemen ............................................................................................. 140 

2.2 Property Crimes ...................................................................................................... 141 
2.2.1 Theft and Robbery .......................................................................................................... 141 

2.2.1.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 146 
2.2.1.2 Public Service Announcement: Thefts in the Area ............................................................................ 147 

Sam
ple



ii | Media Arabic Vocabulary – Book 1  

2.2.2 Fraud and Embezzlement ................................................................................................. 149 
2.2.2.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 153 
2.2.2.2 Historical Report: Bernie Madoff ......................................................................................................... 155 

2.2.3 Vandalism and Arson ...................................................................................................... 156 
2.2.3.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 160 
2.2.3.2 Editorial on Vandalism .......................................................................................................................... 161 

2.3 Drug-related Crimes ................................................................................................. 163 
2.3.1 Possession and Usage ..................................................................................................... 163 

2.3.1.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 167 
2.3.1.2 Public Service Announcement: Drug Addiction ................................................................................ 168 
2.3.1.3 Debate: The Legalization of Marijuana ................................................................................................ 169 

2.3.2 Drug Manufacturing, Trafficking, and Dealing .................................................................... 171 
2.3.2.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 175 
2.3.2.2 TV Show Overview: Breaking Bad ....................................................................................................... 175 

2.3.3 Driving Under the Influence ............................................................................................. 176 
2.3.3.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 179 
2.3.3.2 Informative Article: Drinking and Driving ............................................................................................ 180 

Unit 3 Arts and Entertainment ................................................................................ 182 
3.1 Performing Arts ....................................................................................................... 183 

3.1.1 Theater and Drama .......................................................................................................... 183 
3.1.1.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 188 
3.1.1.2 Critic’s Review of a Play ......................................................................................................................... 189 
3.1.1.3 Biography of a Playwright ..................................................................................................................... 190 

3.1.2 Music and Dance ............................................................................................................. 191 
3.1.2.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 200 
3.1.2.2 Informative Article: Belly Dance ........................................................................................................... 201 
3.1.2.3 Descriptions of Musical Instruments ................................................................................................... 202 

3.1.3 Film and Television .......................................................................................................... 204 
3.1.3.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 214 
3.1.3.2 Interview with a Film Director .............................................................................................................. 215 

3.2 Visual Arts ............................................................................................................... 218 
3.2.1 Painting, Sculpture, and Photography .............................................................................. 218 

3.2.1.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 223 
3.2.1.2 Mini-Reviews ........................................................................................................................................... 225 

3.2.2 Graphic Design and Illustration ........................................................................................ 226 
3.2.2.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 232 
3.2.2.2 University Course Descriptions ............................................................................................................ 233 

3.2.3 Architecture and Urban Design ........................................................................................ 235 
3.2.3.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 242 
3.2.3.2 Informative Article: Dubai ..................................................................................................................... 243 

3.2.4 Fashion .......................................................................................................................... 245 
3.2.4.1 Mini-Articles ............................................................................................................................................ 254 
3.2.4.2 Interview with a Fashion Designer ....................................................................................................... 255 

 

  

Sam
ple



iii | Media Arabic Vocabulary – Book 1 

Introduction 
Media Arabic Vocabulary is a series specially designed to bridge the gap between intermediate learning 
and reading real-world Arabic news articles. These books are intended to make the often-daunting journey 
into Arabic media literacy not only accessible, but engaging and enjoyable.  

In our experience, many learners find themselves stuck in a language learning plateau, where they can 
handle classroom scenarios but are left feeling overwhelmed by the complexity of authentic, native-
speaker materials, such as news articles. That is exactly where this book series comes in. Each volume is 
structured to help you scale that seemingly daunting wall by presenting carefully selected vocabulary and 
controlled texts that emulate the style and complexity of real-world Arabic media. 

In this first book of the series, we will navigate through three distinct units: Politics, Crime, and Art. Each 
unit is further broken down into manageable sections and subsections. Subsections introduce you to key 
vocabulary in context, helping you understand not only the meaning of the words but also their appropriate 
use. As an additional aid to word recognition and correct pronunciation, all Arabic content in the book 
contains diacritics (tashkeel). You will find English translations for all Arabic content, which allows for 
better comprehension and learning, plus audio tracks to help you get a firm grasp on pronunciation and 
listening comprehension.  

This dynamic approach, combining the introduction of topical vocabulary with example sentences and 
end-of-section practice texts, ensures you are not just memorizing words, but actively learning to use them 
in context. Over time, this exposure will greatly increase your confidence and proficiency in reading actual 
media Arabic-style texts. 

While the volumes are numbered, they are not incremental in learning level. They simply cover different 
topics. Feel free to pick any book from the series that aligns with your interest in a particular theme or topic. 
We hope you find this approach as empowering and rewarding as we do.  

Acknowledgments 
This series would not have been possible without the dedicated work of some exceptional individuals. 
I would like to express my deepest gratitude to Ahmad Al-Masri for his invaluable contributions in 
compiling the extensive vocabulary list and crafting the example sentences and texts. Ahmad’s insights 
and expertise in the Arabic language have been fundamental in shaping this book. 

Likewise, I would like to extend my heartfelt thanks to Hend Khaled for her meticulous editing and 
proofreading of our materials. Her thoughtful feedback and suggestions have significantly elevated the 
quality and usability of this series. Likewise, her diligence and dedication have been indispensable in 
shaping the final product. 

 

–Matthew Aldrich 
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How to Use This Book 
Media Arabic Vocabulary is a versatile, flexible tool that can adapt to your personal learning style, 
immediate needs, and specific interests. Here’s how to make the most of it: 

Follow Your Interests 
The organization of the book allows you to chart your own learning path. Feel free to delve into any unit 
that piques your interest or aligns with your immediate learning needs. There is no strict order to follow; 
every path leads to enrichment. 

Understand the Structure 
Vocabulary Lists: Vocabulary lists serve as your first contact with the topic-specific words and phrases. 
Each vocabulary item appears on the right-hand side, while its English translation appears on the opposite 
side. Sometimes you will notice word forms between them, preceded by a large dot. These are irregular 
plurals of nouns or verbal nouns (masdars) of verbs. Following each vocabulary item, in a shaded box, is 
an example sentence to demonstrate its use in context. Dozens of note boxes appear throughout the book 
with lexical and grammatical notes, learning tips, and references to other vocabulary items. 

End-of-Section Texts: Following the vocabulary lists, you’ll encounter different kinds of texts, including 
mini-articles, news reports, interviews, and more. These texts aim to immerse you in a variety of real-world 
contexts, further reinforcing the vocabulary and enhancing your reading proficiency. 

Engage in Self-Discovery 

We’ve consciously decided not to include traditional exercises such as multiple-choice or true-false 
questions. Instead, we promote a self-discovery approach, empowering you to actively engage with the 
material. 

To effectively analyze the texts, try to identify the 
vocabulary from the lists in the actual context. 
Notice how these words interact with each other, 
what collocations they form, and how they 
contribute to the overall meaning of the text. As you 
progress through the content, you may notice that 
the English translations for certain vocabulary items 
in the example sentences and texts sometimes 
differ from those presented in the vocabulary lists. 
Far from an oversight, this is an intentional aspect 
of the methodology. Our aim here is to encourage 
you to ponder more deeply on the meanings of 
words and the nuances in their usage. 

As for vocabulary organization, we encourage you to keep a dedicated notebook. Classify and group words 
according to logical categories that make sense to you – be it themes, synonyms, antonyms, or even roots 
for Arabic words. This personalized lexical resource will greatly aid your recall and application of vocabulary. 

Lingualism offers a series of notebooks designed for 
recording Arabic vocabulary, all with beautiful covers: 

www.lingualism.com/vocabulary-notebooks 
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Utilize the Audio Tracks 
The accompanying audio tracks can be used in conjunction with the text or 
separately for additional listening practice. You can listen before, during, or after 
reading the texts, depending on your individual preference. They are designed 
to help improve your listening comprehension and pronunciation. Each section 
in the book is preceded by its track number. 

Visit www.lingualism.com/audio, where you can find the free accompanying 
audio to download or stream (at variable playback rates). 

Expand Your Vocabulary 
One of the key strengths of this book is the wealth of vocabulary embedded within its pages beyond the 
given lists. Each section is filled with relevant vocabulary items not explicitly listed as vocabulary items. 
These additional vocabulary treasures can be found within the example sentences and texts. We 
encourage you to be an active explorer, seeking them out and adding them to your notes. The more you 
interact with the texts, the more you will uncover additional topical vocabulary to bolster your Arabic 
language repertoire. 

Happy Learning! 
Remember, the journey of language learning is not a linear one. It’s a process of exploration, discovery, and 
personal growth. We hope this book will serve as your faithful companion on this fascinating voyage into 
the vibrant world of Arabic media. 
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Unit 1 
Politics and Government 

In this unit, we’ll explore the dynamic and intriguing world of Politics and Government. This unit 
provides you with a robust vocabulary set and contextually rich materials, giving you the skills 
and confidence to navigate this complex and essential area of Arabic media. 

Understanding the political vocabulary in Arabic can open up new dimensions of the language 
for you. Whether it’s following international news, engaging in academic research, or 
participating in advanced conversations, this politically-themed vocabulary will serve as a 
powerful tool in your Arabic language arsenal. 

In the first section of this unit, we delve into National Politics and Governance. Here, we will 
explore the ins and outs of political parties and factions, examine the terminology surrounding 
elections and electoral systems, and tackle vocabulary related to legal systems. With these, you’ll 
be able to understand and discuss the fundamental aspects of domestic politics in Arabic-
speaking countries. 

Next, we’ll shift our lens to a global scale in the second section, International Relations and 
Diplomacy. This section introduces you to the language of bilateral relations between countries 
and the intricacies of multilateral organizations and diplomacy. We’ll also cover key vocabulary 
for conflict resolution, peacekeeping, and the critically important realm of humanitarian aid and 
disaster relief. 

By the end of this unit, you will have a solid foundation in the vocabulary used to discuss politics 
and government in Arabic media. This will allow you to engage more fully with news articles on 
this topic, and to gain a deeper understanding of the political issues that shape our world.  
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Track 1 

government  ة موك ح  ُ   َ ٌ 
 .ِ   َ    ِ ََ    ُ َ  ِ ;      ِ   ْ ِ    ِ  َْ  ِ  ُ َ   َ    ُ َ   ُ    ِ َ ; ََ   داس فلا  ة ح فاك م و  ة ماعلا  تام د خلا  3س ح ت ب  ة ديد جلا  ة موك حلا  ت د ه ع ت

The new government pledged to improve public services and combat corruption. 

politics  ة ساي س  ِ   َ ٌ 
 .َ ََ  ُْ    ُ ُ َْ     ;  ع م ت ج Yا  م ك ح ت يت لا ِ    ْ ;   َ  ِ     َ     َ  ُ Kَ ُ   َ َِ   تاعي W تلا و  تارار قلا T ع  ر ث ؤ ت  ي ه ف ،ِ  ْ ِ    ِ   َ  ْ ِ   K   َ ُ  ُ  ًْ     M    ََُ  ُْ   ناس ن Hا  ةاي ح  ن م ا ماه ا ء ز ج  ة ساي سلا   ? ت ع ت

Politics is an important part of human life, as it influences the decisions and legislation that govern 
society. 

ٌ َ   ِ  ة ساي س  can mean both ‘politics’ and ‘policy.’ The meaning is determined by the context in which it’s 
used. In contexts referring to the activities associated with governance or public affairs, it translates 
to ‘politics.’ However, when it’s used in reference to a plan of action, usually by an organization or 
government, it is translated as ‘policy.’ à ة سايِ  س    َ ٌ  ‘policy’ (p. 57) 

1.1 National Politics and Governance 

1.1.1 Political Parties and Factions 
Track 2 

to found, establish • س س أ ٌ  ْ َ   سيس أ ت  َ / َ 
د ج ا ي ساي س ا ب ز ح  س س أ   َ; َ  ِ ْ  ً  ِ   ِ M   َ ع  ز ك ر ي ا دي T ق فلا  تائ فلا  ة د عاس مa ة لاد علا  قيق ح ت و  ة   ً    ُ َK ُ  َ   ُ   َ َ ِ    ِ   ِ    َ   َِ  َ  َْ   ِ    َ    َِ اc ت ج dب ز حلا  ي ظ ح و ،ِ ; ِ  ِ ْ ِ   ة ي ع   َ َ ِ َ    ِ  ُْ 
 .ٍ ; ِ    ة ي سايِ  ٍَ َْ     ٍَ   َ  ٍ ; ِ ْ َ ِ  ق  ة  j ف i  ة aب ك  ة ي ب ع ش ب

He founded a new political party focused on helping the poor and achieving social justice, and the 
party gained immense popularity in a record time. 

majority  ة ي ب ل غ أ  َ ْ َ ِ / ٌ 
 .َِ  َ    ِ     ِْ  ِ   َ َْ   ِ َ ْ َ      ِ ِ  َ    ِ ; َِ  َْ    َ  ُِ       ُْ  ِ    َ َ َ  ة aخ qا  تاباخ ت ن cا  د ع ب  نd ل  ?لا i  د عاق Yا  ة ي ب ل غ أ T ع  م كاحلا  ب ز حلا  ل ص ح

The ruling party won a majority of seats in parliament after the recent elections. 

 

Sam
ple



3 | Media Arabic Vocabulary – Book 1 

minority  5 َ َ  ة ي ل ق أ / ٌ 
s  ا  ب ز ح  ل ثY ا  ة ض راعq ة ي ل ق  i ل  ?لا dا  ة ي ب ل غ أ ب  م كاحلا  ب ز حلا  ز و ف  د ع ب  نY د عاق  i اc  َُ K ُ  ِ  ُْ    ُ   ََ ِ    َ َK ; َ      َ ْ َ ِ   َْ َ   َْ ِ    ِ  ِْ       ِِ  ِ  َْ  َِ ; ِ    َ  ِ ِ     ِا  تاباخ ت نq خa ة   ِْ     ِ    َ  َِ. 

The opposition party represents the minority in parliament after the ruling party won a majority of 
seats in the recent elections. 

an issue within a party ب ز ح  ل خاد  ة ي لاك ش إ  ِ ْ   ِ / ٌ    ِ َ  ِ  ٍْ 
 .K   ِK   ِ    ْ ;    َ ْ َ  ٍ    ِ  ِ َ َ ِ  ِِ       ِْ  ِ    َ ِ    ُ ;ِ    ِْ    َُ   َ َ    |اي سلا  عيز و تلا  ل و ح  تافz خ  ب ب س ب  م كاحلا  ب ز حلا  ل خاد  ة ي لاك ش Hا  م قاف ت ت

The problem inside the ruling party is escalating due to disagreements over political distribution. 

coalition government  ت ئ ا Bي موك ح  ف  ِ  ِْ  ٌ  ُ   ِ E 
 .ٍ َ َِ  ْ ُ  ٍ   َْ   ِ ; ِ  ْ ِ  � ِ   ُ    ُ  ِْ  ِ   ُ ; ََ َ   ة ف ل ت خ م  باز ح أ  ة د ع  ن م  ي موك حلا  فz ت ئ cا  ل ك ش ت ي

The coalition government is composed of several different parties. 

national union  5 ِ  ي ن ط و  داح ت ا   ٌ  َ َ ِ E 
 ِ ََ   ُ    ِ   َْ  َ  ِ َ   ة ح لاص Yا  قيق ح ت و  ة فَِ  ُْ    ِ ; ِ   K   ً   َ  َِ M   ِ َ َ ِ   َْ   ِ    ;   ُ ِ   ََْ    ُ      K   ُ ; ِ   ;    ُ   َْ    ِ َ ;َ   ل ت خ Yا  ة ي ساي سلا ىو قلا   3 ب  ن واع تلا  زيز ع ت  ف د ه ب ا ي ن ط و ا داح تا  ة ي سيئ رلا  باز ح qا  ت س س أ
 .ِ ; َِ  َ    ة ي ن ط ولا

The main parties established a national union with the aim of enhancing cooperation among 
different political forces and achieving national reconciliation. 

� َِ  َ  ٌ   K ِ  ي ن ط و  داح ت ا  is a term used to describe a political or social alliance, organization, or movement that 
aims to unite various groups, factions, or parties within a country around a shared national cause or 
goal. It often emphasizes the importance of national unity and collaboration for the betterment of the 
nation. 

to unite • د ح ت ا ٌ   . ِ  داح ت ا  ِ / َ َ 
 .ِ َ ْ َ      ََ َْ   ٍ ; ِ    نd ل  ?لا i   ? ك أ  ة ي سايِ  ٍ ;   ِ  ِ َْ ِ   ُ ; ِ   K    ُ   َْ    ِ َ َ ; ِ  س  ة وق  لي ك ش ت ل  ة ي ساي سلا  باز ح qا  ت د ح ت ا

The political parties united to form a stronger political force in parliament. 

party meeting  ت ج ا Mز ح  ع O   ِ ْ ِ  ٌ  ِ ْ ِE 
 .ِْ  ِْ ِ   ِ ; ِ َ َْ  ُْ    ِ ; ِ   K    ِ ; ِ    ِ ْ ِ   ِ ََ    ُِ   �    �ِ ْ ِ  ٌ  ِ ْ   َ ِ ُ  ب ز ح ل ل  ة ي ل ب ق ت س Yا  ة ي ساي سلا  ة ي جيتا j س cا  ة ش قان م ل  ماه   � ز ح  عd ت جا  د ق ع
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Reporter: Thank you for sharing your thoughts. Hello, do you have any expectations about the 
elections today? 

Voter 5: Hello. For me, the most important thing is for the elections to be fair and transparent. 
It doesn’t matter who wins in the end, as much as it matters that the will of the people 
is respected and that the winners work towards the interest of the country. 

Reporter: Thank you for sharing your thoughts. And finally, can you share your experience of 
the elections today? 

Voter 6: Of course. I am very happy to have participated in the elections, and I feel that I have 
contributed to determining the future of my country. The process was easy and quick, 
and I hope that this will be reflected in the election results and the new political trend 
that will govern the country. 

Reporter: Thank you all for your participation and opinions. We hope that these elections will 
be a positive step towards a better future for our country. Now, we will return to the 
studio to continue our coverage of the elections today. 

1.1.3 Constitution and Legal System 
Track 8 

to be authorized, be passed (into law) • زيج أ ٌَ    ِ  ة زاج إ  ُ   َ 
 .K   ِ ; ِ  َ     ُْ  َْ  َ  ِ     ِ ْ  ِ    ُ   ِ K    ِ   َْ    ُِ   َ   َ َْ   ُ َ   َ    ُ ;ِ        َِ   ُِ   ي موك حلا  قاف ن Hاو  تاع ط ق ت س Yا T ع  ة ي ساي سلا  باز ح qا  ق فاو ت  د ع ب  ة ديد جلا  ة ي نازيYا  ت زي ج أ

The new budget was passed after political parties agreed on cuts and government spending. 

to issue, implement • ر د ص أ ٌ   ْ ِ  راد ص إ  َ ْ َ َ 
 .ِ َ ِ  ّ    َِ   ِ   ِ  ٍَ  َِ ْ  ُ  ٍ  َ      َ     ِ  ِ ْ ; ِ   ٍ ;    ٍ َ َْ   ِ  ِ َْ  ِ   ً  َ   ُ   ;    َ َ َْ   ة ق با سلا  ة راد Hا ب  ة ط ب ت ر م  داس ف اياض ق i  قي ق ح تل ل  ة صاخ  ة ن ج ل  لي ك ش ت ب ا رار ق  سيئ رلا  ر د ص أ

The president issued a decision to form a special committee to investigate corruption cases related 
to the previous administration. 

to declare, announce • ن ل ع أ ٌ  ْ ِ  ن7 ع إ  َ ْ َ َ 
 .ِ  ِ ْ ; ِ   َ  ;َ ُ    َ   َ  ْ َ َ َ  َِ  ِ ُْ    ِ ; ِ   K    ِ     ِْ  ِ   لي ج س تل ل  3ح ش ر Yا  عيم ج  ت ع د و  ة ل ب ق Yا  ة ي سائ رلا  تاباخ ت ن cا ِ ِ ْ َ  ِ   َْ   ْ َ  ُ ; ِ   ِْ  ِ   ُ َ ْ ;    ِ ََ  َْ    د ع و م  ديد ح ت  ن ع  ة ي باخ ت ن cا  ة ن ج للا  ت ن ل ع أ

The electoral committee announced the date of the upcoming presidential elections and invited all 
candidates to register. 
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This cooperation could contribute to improving regional stability and resolving existing political and 
economic conflicts. 

On the economic front, the agreement is expected to contribute to the revitalization of the economies 
of both Egypt and Israel by creating new investment opportunities and increasing trade and foreign 
investment. On the social level, the agreement could help promote mutual understanding and the 
exchange of cultures and ideas between the two peoples. 

The agreement remains an example of the potential benefits of cooperation between Arab countries 
and Israel in facing common challenges and enhancing regional stability. Despite the existence of 
major challenges such as the issue of the Israeli-Palestinian conflict, enhancing economic and social 
cooperation may contribute to finding new and sustainable solutions for the entire region. 

1.2.2 Multilateral Organizations and Diplomacy 
Track 13 

security-  ي ن م أ  َ ْ ِ E 
 .K ِ  ْ ِ    ِ  ي ميل ق Hا  نَْ    ِ  َ َ  ِ  ْ  ِ   ِ ََ    ُ    ِ ُ   ;    ِ   َْ   ِ ْ َِ    M ِ َْ    ً  ِ ْ   ُ ; ِ َ َ    ُ َ �    ِ َ َ َ  م qا  نd ض و  باه ر Hا  ة ح فاك م i  ن واع تلا  زيز ع ت  ث ح ب ل ا ي ن م أ ا عd ت جا  ة ي ب ر علا  ل و دلا  ت د ق ع

Arab countries held a security meeting to discuss enhancing cooperation in counterterrorism and 
ensuring regional security. 

to recommend (a resolution) • و أ ٌ َ  َْ   ة يص و ت T  َ ْ  
 .ِ َ َ      Kِ  ْ ِ   ِ  ْ َ    ِ َ   ِِ   ٍ َ َْ   ِ  ِ َْ  ِ  �ِ ْ ;    ُ   َْ     َْ   ن م يلا i   �اس ن Hا  ع ض ولا  ة سار د ل  ة ن ج ل  لي ك ش ت ب   � و دلا  ثوع ب Yا � و أ

The international envoy recommended the formation of a committee to study the humanitarian 
situation in Yemen. 

regional  ي ميل ق إ  ِ ْ   ِ E 
اي قير فِ  ِ  َ    ِ   ْ ِ ْ ِ    ِ َْ    ِ   َْ   ِ ُ ُ  ِ ْ َِ   َِ  ِ        َ ّ   ْ ِ    ِ ; ِِ       ُ   َ ُ  َ ََ  ْ ِ  إ  لd ش i  رار ق ت س cاو  ن م qا  زيز ع ت  ل ب س  ث ح ب ل  ة ر هاقلا i  3 يميل ق Hا  ة ي ج راخلا  ءار ز و  ع م ت ج ا   ْ  ْ  . 

Regional foreign ministers met in Cairo to discuss ways to enhance security and stability in North 
Africa. 

agreement  5 ِ  ة ي قاف ت ا   ِ / ٌ 
 .ِْ  ََ  َ    ََْ   ِ ْ  ِ ْ ِ    َِ    K   ِ ; ً   ِ َْ ِ  ِ    K     َْ   ِ  ِ  َ  ِ    ِ    َُ  ْ َ  ْ َ ; َ  ن ي د ل بلا   3 ب  رd ث ت س cاو  ة راج تلا  زي ز ع ت ل  ة ي قاف تا اد ن لي زوي ن و  تارام Hا  ة ل و د  ت ع ق و

The United Arab Emirates and New Zealand signed an agreement to enhance trade and 
investment between the two countries. 
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The World Health Organization (WHO) was founded in 1948 and is one of the organizations 
affiliated with the United Nations, headquartered in Geneva, Switzerland. The organization’s role is 
to work on improving and enhancing public health worldwide, through the preparation and 
implementation of health plans and programs in various countries. The organization also works on 
disease prevention and control and provides technical and health support to its member states. 

The Organization for Economic Cooperation and Development (OECD) is an international 
organization that focuses on improving economic and social policies in its member countries. The 
organization provides support and guidance in the areas of economics, education, employment, and 
sustainable development. 

The International Monetary Fund (IMF) is an international organization that focuses on financial and 
monetary affairs in the world and works to promote economic stability in its member countries. The 
organization provides financial support to its member countries and works to develop financial and 
monetary policies to strengthen local economies and improve economic conditions. The IMF also 
provides advisory services to its member governments and helps them implement economic reforms 
and promote economic growth. 

1.2.3 Conflict Resolution and Peacekeeping 
Track 16 

to conduct negotiations تاض واف م ىر ج أ  َ ْ    ُ   َ   ٍ  
 .ٍ  َ  ْ ُ  � ِ ََ   ٍ   K    ِ  ِ � َ ;    ِ َ َ ِ  َ   ِ  ماد ت س م  ي و و ن  قاف تا � إ  ل ص و تلا  ف د ه ب  لوي س   ً َ   َ  ٍ   َ   ُ  ُ ;ِ   ;      ْ  َ   ُ َ ِ ;ُ    ُ    ِ    َِ  َْ   i  ة ديد ج  تاض واف م  ة ي لd شلا اي روك و  ة د ح ت Yا  تايc ولا  ت ر ج أ

The United States and North Korea conducted new negotiations in Seoul aimed at reaching a 
sustainable nuclear agreement. 

to send peacekeeping forces • سلا ِ ْ ِ  ِ  ّ ُ  َ َ ْ َ   ظ ف ح  تا و ق  ل س ر أ ٌ  ْ  ِ  لاس ر إ Bم    /  ِ 
 ِ   K      عاز نلا َ ِ  ٍ   َ َ  َ َْ   ِ    ّ    ِ   َ    ِ   ْ ِ ْ ِ   ِ   َْ     ِ َ َ   ُْ ِ   ِ  ;    ِ ْ ِ  ِ  ّ   ُ ْ ِ    َِ  َْ َ   ن م  تاو ن س  د ع ب  نادو سلا  بون ج i  رار ق ت س cا  قيق ح ت i  ة د عاس م ل ل  مz سلا  ظ ف ح  تا وق  د ن هلا  ت ل س ر أ
 .K َِ  ُْ    ر م ت س Yا

India sent peacekeeping forces to help achieve stability in South Sudan after years of ongoing 
conflict. 

conflict management  5    ُ َ   ِ  تاعاز نلا  ة راد إ     ِ 
او  تاعاز نلا  ن م  ة ر  � ت Yا  ل و دل ل  بير د تلاو  م ع دلا  ميد ق ت T ع  تاعاز نلا  ة راد إ  تd ظ ن م  ل م ع ت   َْ َ ُ  ُ َ ;  ُ  ِ    َِ    K     ِ  َ    َْ   ِ    ; ْ ِ     ; ْ   ِ   ِ � َ ِ    ُ ََK  َِ  ِ َ    K     ِ   بور حل   ُ   ِ. 

Conflict management organizations work to provide support and training to countries affected by 
conflicts and wars. 
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1.2.4.3 Interview with an Aid Worker 
Track 22 

اي روس   َِ ِ   ّ    َِ   ِ    ُ   ُ  /  ة ئ را طلا  ة ثاغ &ا  دوه ج   ٍَ    ِ  ِ ِ    ِ ََ   ُ َ ْ ُ  ة ثاغ إ  ل ماع  ر ظ ن  ة ه ج و :  ْ   
 ِ َ ; َ ُ    ٍَ    ِ  ِ ِ     ة م ظ ن م i  ة ثاغ إ  ل ماع ،�ِ َ  ِ K ;    َ َ  َ ْ َ    ُ َْ    � ع  د ي سلا  ع م  م و يلا  ن ح ن .K ِ   ِْ      ِ َ  ْ َ     ْ ُ ِ   ً َْ  َ  ي راب خ Hا ان ج مان ر ب i  م ك ب ا ب ح ر م
اي روس i  3ئ ج z ل  م ي خ م i  ل م ع ت  ة ي ل و د  ة ثاغ إ ان ع م  ك ت ك راش مَ  َ ِْ  َ   َ  ََ   ً  ْ ُ  و  ك ت ق و T ع  ك ل ا ر ك ش .  ْ      َ  ِ ِّ   ٍ ; َ ُ    ُ َ َْ   ٍ ;ِ  ْ َ  ٍَ    ِ   ُ   َ َ ِ َ  َ َ  . 

 :ُ ِ  ُ    ل سار @ا

اي روس i   �اس ن Hا  ع ض و لا ب  م ك مd ت هاو  م ك م ع د T ع  م ك ل ا ر ك ش  ُ ْ  ً   َُ ْ  َ   َ ْ ِ ُ ْ    ْ ِ  ِ ُ ْ  ِ   َْ ْ  ِ   ِ ْ  ِK      ْ  . م ك ع م  ث د ح ت أ  ن أ �  � ي    َُ�    َْ   َ ََ ; َ  َ َ ُ ْ 
ان ه اه ب  موق ن يت لا  ة ئ را طلا  ة ثاغ Hا  ة ي ل م ع  ن ع  َ ْ  َ َ ِ ; ِ    ِ   َِ     ّ  ِ َِ   ;     َ  ُ  ِ    ُ  . 

 :َِ   ِ    ُ ِ    ة ثاغ &ا  ل ماع

؟ لات قلا  ق طان م  ن م  م ه ؤz ج إ  م ت  نيذ لا  نو ي ن د Yا اه ه جاو ي يت لا  فور ظلا  ي ه ام  :ُ ِ  ُ    ل سار @ا  ِ   ِ    ِ ِ   َ  ْ ِ  ْ ُ ُ  ْ ِ  ;َ   َ   ;   َ  ِّ  ََ      ُ ِ  ُ     ;   ُ   �    َ ِ    

 َ ّ  َ  َ   ; َ ُ َ  َ   ;َ ُ  َ   ِ   ْ ُ  َ  ِّ  ََ    ِ ُ  َ   ءا ر ج  نور ج ه م و  نود  W م  نوئ جc  م ه  نو ي ن د Yا  ءc ؤ ه .ٌ ; ِ  ْ  َ َ   M ِ  ة ي واس أ م و ا د ج ٌ َ ْ َ  ُ   �     ة ب ع ص  فور ظلا
 ِ   ;   َ   ْ َ    ُْ  ِ   ماع طلا و ىو أ Yا  ل ث م ،ٍَ  K ََ  ُ  ُْ َ  ٌَ   َ  ٌ ; ِ  َ   ٌ      ة ر ف و ت م   a غ  ة aث ك  ة ي ساس أ  تاجايِ ْ   ُ ِْ  ََ   ت حا  م ه ي د ل .ٍَ  K َ ُ  ٍ ;ِ   ْ  ِ  ٍَ ِ     ة ر م د م  ة ي ناس ن إ  ة ث راك
 ٍ   َْ  َ  ٍ   ُ  ْ ِ  َ    ُ   ْ ُ ْ ِ  ٌ  َ   ضار م أ و  حور ج  ن م  نوناع ي  م ه ن م  aث ك .K ; ِ  َ   ; ْ ِ    ; ْ ِK   � ف نلا  م ع دلا و  ة ي حK    َِ    K   َ  ِ  ;   َ  صلا  ة ياع رلا و  با Wلا و
 .ٍ ; ِ َْ   ٍ   َ َ َ  ة ي س ف ن  تام د ص و

 :َِ   ِ    ُ ِ    ة ثاغ &ا  ل ماع

؟ 3ئ ج zلا  ءc ؤ ه ل  ة ي ناس ن Hا  تاد عاس Yا  ميد ق ت ب  نوموق ت  ف ي ك  :ُ ِ  ُ    ل سار @ا  َ  ِ ّ    ِ ُ  َِ   ِ ;ِ   ْ ِ    ِ   َ  ُ    ِ   َْ  ِ  َ    َ   َ ْ َ 

 َ ِ  ٍ ْ َ ِ َ    ُْ   ٍ ; ِْ َ  ٍ  ّ ِ ْ َ  َ َ  ِ ُ   ;   ِ  ِ ; ِ  ِ      ن م  م ع د ب و ىر خ أ  ة ي  a خ  تا ي ع م ج  ع م  ن واع تلا ب  ة ي ثاغ Hا ِ   َ  ُ    ِ   َْ  ِ  ُ  َ   ُ َْ   تاد عاس Yا  ميد ق ت ب  موق ن  ن ح ن
 ِ   َ  ُ    ِ  ْ  ِِ  ٍَ    ِ  ِ  ِ    َ  ٍَ    ِ  ِ   ِ    ُ ِ َْ  َْ   ُ َْ    تاد عاس Yا  لاس ر  H  ة ثاغ إ  تار ئاط و  ة ثاغ إ  تان حاش  م د خ ت س ن  ن ح ن .َ  K  َ  َ   ُ َ َKََ ُ    3ع و ط ت Yا و  3ع  ? ت Yا
� إ ىر خ qا  تاداد م Hا و  ة ي ب طلا و  ة ي ئاذ غلا    ِ    ِ; ِ  َ   K K ; ِ  َ   ِْ     ِ    ُْ    ِ  اY ع اه عيز و ت ب  موق ن  م ث .ِ ; َُ     م ي خ T لاz 3ئ ج    ُ;   َ  ُ  ِ  َْ   ِ    َ     ّ ِ  َ 
 ،َ  ِ ّ    ِ ُ  َِ   ٍ ; َ ُ   ًْ  َ  ِ  َْ ِ   ٍ   ِ  ِ َ   ِ ِ  ُ  َ   َِ  َ َ  3ئ ج zلا  ءc ؤ ه ل  ت ق ؤ م ى و أ م  aف و ت ل  ماي خ  ة ماق إ ب  موق ن  ك ل ذ ك .ٍَ  ِ   َ  ٍ َ ; َ ُ  ٍ َ  َ  ِ  ة ل داع و  ة م ظ ن م  ة قير ط ب
 ِ   َْ  ِ َ   ميد ق ت ب و ،ِ ; K ; ٍ   ِ َْ   ِ    K    َِ    K K ِ  ٍ     ِ  ِ  ْ  ِ ِ َ  ة ي ح صلا  ة ياع رلا  ميد ق ت ل  ة ي ب ط  تاداي ع  ءاش ن إ ب و ،ٍ َ  َ   ٍ   ِ  ِ  َْ ِ   ٍ     ِ ْ َ ِ َ  ة فيظ ن  هاي م  aف و ت ل  رابآ  ر ف ح ب و
 .ِ   K   ِْ َ ْ  ِ  َ   K   ِ  َ   Kِ ْ ;    ِ ْ ;   َ  َِ   َ    لاج رلا و  ءاس نلا و  لاف ط  ¦ ل   � ف نلا  م ع دلا و  ة روش Yا

 :َِ   ِ    ُ ِ    ة ثاغ &ا  ل ماع

؟ ة ثاغ Hا  ة ي ل م ع i  م ك ه جاوُ    ;   ُ   K َ ;    َ ِ     ت يت لا  تاي د ح تلا  ي ه ام  :ُ  لِ  ُ    سار @ا  َِ   ِ    ِ ; ِ َ َ    ْ ُ ُ ِ   

 ِ    َ   ِ َ ِ َْ ِ   ِِ  ّ    ِ   ْ ;   ِ  ْ َ    ًَ    ُ  ُ ِ     فيلاك ت  ة ي ط غ ت ل  م ز zلا  ليو م تلا  ع م ج i  ة بوع ص  ه جاوُ  ن .ٌ َ K ََ  ُ َ  ٌَ   َ  ُ   ّ َ ;    ة د د ع ت م و  ة aث ك  تاي د ح تلا
 ِ   ُ    ِ َ َ ِ  َِ  Kََ ُ    ِ ِ  َ     ِ  ِ   ُ      ًَ    ُ  ُ ِ     دوي قلا  ب ب س ب  ة ر  � ت Yا  ق طان Yا � إ  لوص ولا i  ة بوع ص  ه جاوُ  َِ  َ َ  ن  ك ل ذ ك ،ِ ; ِ  ِ    ِ  ّ ِ َ َ    ة ي ثاغ Hا  تا ي ل م علا
 ِ   َ  ُ    َ  َْ   ُ ;َ َ َ     ْ      ;ِ  ْ ِ    َ ْ َ    ;َ    َ   تاد عاس Yا  aف و ت  ب ل ط ت ي اي روس i   �اس ن Hا  ع ض ولا  ن أ d ك .ِ ; ِ   ْ ُ   َ  ِ ; ِْ   ة ي فار غ جلا و  ة ي ق رِ   َ  ِ ; ِ َْ    علا و  ة ي ن م qا
 .ِ   ُ   َ  ِِ   َ    َ ِ  ِ  َ    َ   َْ   ُ ;َ َ َ     َ َ  دوه جلا و  د راو Yا  ن م  ديز Yا  صيص خ ت  ب ل ط ت ي اذ ه و ،ِ   ;     َ     َ  ليو طلا ىد Yا T ع

 :َِ   ِ    ُ ِ    ة ثاغ &ا  ل ماع
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   َِ ِ  ّ     َِ   ِ    ِ ; ِ َ َ  َ ْ َ  ِ ; ُِ    ِ     َْ    ِ ِ َ    ِ َ َ   ُ  i  ة ئ را طلا  ة ثاغ Hا  ة ي ل م ع  ل و ح  ة م ه Yا  تامول ع Yا  ه ذ ه ان ت ك راش م  َ  ََ   ً   َ  ً  ْ ُ  T ع  ك ل  zيز ج ا ر ك ش
اي روس  َ ِْ  َ   َ  ََ   ً  ْ ُ   ك ت ق و T ع  ك ل ا ر ك ش .ْ ُ ِ َ َ    َ   ْ ;    ُ َُ    ّ ََ َ  َ  ْ ُ َ   ُ  ُ K َُ   ُ َْ   م ك ل م ع i  قيف و تلا  م ك ل ى ن م ت ن و  م ك دوه ج  ر د ق ن  ن ح ن .  ْ   
ان ع م  ك ت ك راش م و  َ ُ   َ َ ِ َ  َ َ  . 

 :ُ ِ  ُ    ل سار @ا

اي روس i  3ئ ج zلا  ةاناع م  ن ع و � م ع  ن ع  ثيد ح ل ل  ة ص ر فلا  ه ذ ه T ع  ًْ َ   ْ ُُ  ُ َْ   ا ض ي أ  م ك ر ك ش أ  َ   َ ِ ِ    ُ  َْ ِ   ِ َْ   ِ  َ ْ  َ َ   َ َ ْ  ُ     ِ    ّ ِ  َ      ْ  . 
 ٍ ْ َ ِ  َ  ِ ّ    ِ       ل ك ش ب  3ئ ج zلا  تاجايِ ْ   ُ َ ِْ َ   ; َِ   َْ  َ  ِ ََ  ِْ      �ِ  ْ ِ    ُ ْ َ    َ ; ََ َ   َْ   ُ ُْ َ   ت حا  ة ي ب ل ت  م ت ت  ن أ و  ة ق ط ن Yا i   �اس ن Hا  ع ض ولا  ن س ح ت ي  ن أ  ل م أ ن
 .ٍ ِ    ل ماك

 :َِ   ِ    ُ ِ    ة ثاغ &ا  ل ماع

 

 

Emergency Relief Efforts in Syria:  
An Aid Worker’s Perspective 

Reporter: Welcome to our news program. Today, we have with us Mr. Ali, a relief 
worker in an international relief organization working in a refugee camp in 
Syria. Thank you for your time and for joining us. 

Relief worker: Thank you for your support and interest in the humanitarian situation in 
Syria. I am glad to speak with you about the emergency relief operation we 
are conducting here. 

Reporter: What are the conditions faced by civilians who have been evacuated from 
combat zones? 

Relief worker: The conditions are very difficult and tragic. These civilians are displaced 
and uprooted refugees due to a devastating humanitarian crisis. They have 
many basic needs that are not available, such as shelter, food, water, health 
care, and psychological support. Many of them suffer from injuries, 
illnesses, and psychological trauma. 

Reporter: How do you provide humanitarian aid to these refugees? 

Relief worker: We provide relief aid in cooperation with other charitable organizations, 
with the support of donors and volunteers. We use relief trucks and relief 
planes to send food, medical aid, and other supplies to the camp. Then, we 
distribute them to the refugees in an organized and fair manner. We also 
set up tents to provide temporary shelter for these refugees, dig wells to 
provide clean water, establish medical clinics to provide health care, and 
provide counseling and psychological support for children, women, and 
men. 

Reporter: What are the challenges you face in the relief operation? 

Relief worker: The challenges are many and varied. We face difficulty in raising the 
necessary funding to cover the costs of relief operations. We also face 
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difficulty in accessing the affected areas due to security, ethnic, and 
geographic restrictions. The humanitarian situation in Syria requires long-
term relief aid, which requires more resources and efforts. 

Reporter: Thank you very much for sharing with us this important information about 
the emergency relief operation in Syria. We appreciate your efforts and 
wish you success in your work. Thank you for your time and for joining us. 

Relief worker: Thank you also for this opportunity to talk about my work and the suffering 
of refugees in Syria. We hope that the humanitarian situation in the region 
will improve and that the needs of the refugees will be fully met. 
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Unit 2 
Crime 

Crime is an intricate and multifaceted aspect of society that pervades all cultures and nations, 
affecting individuals and communities on both personal and systemic levels. This unit aims to 
provide an overview of crime-related vocabulary in Arabic. By delving into the lexicon of various 
types of crimes, it offers a unique opportunity to understand how criminal events are reported 
and discussed in Arabic media, from both linguistic and sociocultural perspectives.  

We begin this exploration with Violent Crime, and it is here that we need to note a significant 
disclaimer. This section contains discussions and vocabulary pertaining to murder, rape, child 
abuse, and similar violent crimes. Such content may be disturbing or triggering for some readers, 
so please proceed with discretion. 

From there, we expand our focus to Property Crimes, which includes stealing, fraud, vandalism, 
and arson, diving into the language used to describe these criminal activities in Arabic media. 

The unit concludes with Drug-Related Crimes, where we explore the language used in Arabic 
media to discuss drug possession and usage, drug manufacturing, dealing, trafficking, and even 
driving under the influence. 

As you journey through the unit, it’s important to note that the boundaries in the usage of certain 
terms in Arabic, especially within the ‘Theft and Robbery’ section, can be somewhat fluid. Some 
terms might appear interchangeable, with subtle or even no practical differences in meaning. The 
choice of one term over another can often boil down to personal preference or the stylistic 
approach of the journalist or media outlet. While understanding these nuances is part of the 
learning process, it’s also important to not get too caught up in these distinctions. As you become 
more comfortable and fluent in media Arabic, you’ll naturally develop a feel for which term to use 
in a given context. 

As challenging as some of these topics might be, understanding the language used around them 
is vital for gaining a nuanced understanding of Arabic media discourse and the cultural, societal, 
and legal dynamics that shape it. 
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government accused neighboring Saudi Arabia of encouraging kidnappings as a means to undermine 
Yemen’s democracy. 

2.2 Property Crimes 

2.2.1 Theft and Robbery 
Track 35 

forced entry  ة و ن ع  ماح ت ق ا  ِ ْ ِ   ٌ  ُ ْ َ ً 
 .َ ;ِ   ِ ِْ  ِ   ََ  ِ َْ     ُ  ََ َ  ً َ ْ ُ  َ َْ َ    ُ   �    َ ََ ْ  ِ  ة ي نو j ك ل Hا  ة ز ه ج qا او ق  » و  ة و ن ع  ر ج ت Yا  صوص للا  م ح ت ق ا

The thieves forced their way into the store and stole electronic devices. 

burglary, home invasion ل ز ن م  ماح ت ق ا  ِ ْ ِ   ُ  َ ْ ِ ٍ 
 .ِ  َ َ  ُْ     ُ  ََ َ  َِ  َْ    ٌ  ُ   َ َ َ    َ ْ ِ  ِِ  َْ    ِ   ِْ  ِ  َُ ِ       ِ َ ; ََ   تاك ل ت م Yا او ق  » و  ل ز ن Yا  صوص ل  ل خ د ام د ن ع  ل ز ن Yا  ماح ت ق c  ة ل ئاعلا  ت ض ر ع ت

The family experienced a home invasion when thieves entered the house and stole their 
possessions. 

to burglarize • ز ن م  م ح ت ق ا ٍِ  ْ َ  ُ   ِْ  ِ  ل ز ن م  ماح ت ق ا c  ِ ْ َ َ َ  َ ْ  ًِ 
 .ِ   َ ْ َُ   َ  َ   َْ     ُ  ََ َ  َِ ِ       َِ  ْ َ  ُ   �    َ ََ ْ  ِ  تار ه و ج Yا و  لاو م qا او ق  » و  ة ل ئاعلا  ل ز ن م  صوص للا  م ح ت ق ا

The burglars broke into the family’s home and stole money and jewelry. 

trespassing into property ع  د ع ت e ة ي ك ل م   ََ f  َ   ِ ْ ِ / ٍ 
 .ٍ َ K �  َ   ِ  ِْ ; ِ      ِ  َ ََ َ  ِ ; َ  ُ ْ  ََ   ٍ   َK     ّ ََ   ة م ي ق  تاي ن ت ق م  ة د ع  ق  » و  راجلا  ة ي ك ل م T ع  ص للا ى د ع ت

The thief sneaked into the neighbor’s property and stole several valuable items. 

burglary, break-in  و ط سل  ض ر ع ت   ََ i ٌ   َ ْ ٍ 
 .ِْ  ; ِ   َ ; ََ   َْ    َ ِ  ْ َ  ;َ   َِ ْ  ُ    َ ِ   ِ  َ ْ َ  َ ْ ِ  ٌَ ِ     ْ َ ََ  ْ ِ  و ط سل ل  ض ر ع ت  د ق اه ل ز ن م  ن أ  ة ل ط علا  ن م اه ت د و ع  د ن ع  ة ل ئاع  ت ف ش ت ك ا

A family discovered upon returning from vacation that their home had been burglarized. 

to be mugged/robbed • ب ل سل ل  ض ر ع ت   ََ K ٌ   ِ L  ِْ ب ل سل ل َ / ََ    ض ر ع ت  ِ  / ْ ِ 
 .ِ َِ  َ ْ َ َ  ِ ِِ     ِ   َْ    َ  َِ ُْ     َ ْ ِ  ِْ  ; ِ   �  ّ    َ ; ََ   ه ت ظ ف ح م و  ه ف تاه  ميل س ت T ع   ? ج أ ام د ن ع  ب ل سل ل  با شلا  ض ر ع ت

The young man was subjected to mugging when forced to hand over his phone and wallet. 
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thief, robber  ق راس    ِ ٌ 
 .ِِ  ِ ْ َ    َِ   َْ   ِ ِ    َ     َ  ِ   ُ    َ َْ   ِ ِ  ّ    ه ل ز ن م i  ة قو � Yا  ع ئاض بلا T ع  روث علا  د ع ب  ق را سلا  َ  َ ْ َ    َُ ْ �    ِ َْ َ   T ع  ض ب قلا  ة ط  Wلا  ت ق ل أ

The police arrested the thief after finding stolen goods in his home. 

armed robber  ح ل س م  ق راس    ِ ٌ  ُ َ / ٌ 
 .ِ   َْ     َ  َِ َْ  َْ   لاو م qا T ع   � و ت س ي َْ   َ َْ   ٍ ; َ ُِ  َ  ; َُ    ُ ; َُ    ُ ِ  ّ    َ ; َ   ن أ  ل ب ق  س د س ̄   3ف ظ و Yا  ح ل س Yا  ق را سلا  د د ه

The armed robber threatened the employees with a gun before taking the money. 

to steal • M  ة ق  َ ِ ٌَ m  ق  ََ َ 
 .َِ ِ       ِ   ِ  َ  ِ  ِِ  َْ    َ ِ  ِ   َ ْ َُ    � K    َ ََ  ة ل ئاعلا  باي غ  لz خ  ل ز ن Yا  ن م  تار ه و ج Yا  ص للا  ق  »

The thief stole the jewelry from the house while the family was away. 

to shoplift • M  ة ق  َ ِ ٌَ m  ر جات م  ن م  ق  ََ َ  ِ ْ  َ   ِ َ 
 .ٍ   ْ ِ ْ  ِ  ِ ِ  َ    َ ِ  ُِ َْ   َ      ;   K  ّ     َ  َ ْ َ    َُ ْ �    ِ َْ َ   رار م ت سا ب  ر جات Yا  ن م  ق  � ي  ناك يذ لا  با شلا T ع  ض ب قلا  ة ط  Wلا  ت ق ل أ

The police arrested the young man who was continuously shoplifting. 

theft, stealing, larceny  m  ة ق  َ َِ ٌ 
 .ِ َ ِ     ِ ُ َْ    َ  ِ  َِ ِ ;    ِ ِ   َ     ً  ِ ْ    ُ ََ  ِْ    ِ َ ِ َ  ة ي ضاYا  ر ه ش qا  لz خ  ة ق  �لا  ث داو ح i ا عاف ت را  ة ق ط ن Yا  ت د ه ش

The area has seen an increase in theft incidents in recent months. 

theft by force  m  ا ب  ة قo هار ك  َ َِ ٌ  ِ  ِ ْ   ِ 
  .ِ    ;    3كاك سلاِ  ِْ َ ; َ ُ  ِْ ;ِ   ِ َ ِ  ْ ِ   ِ  ِ ْ َ  ب   3 ح ل س م   3 ص ل  ل ب ق  ن م اه ل ز ن م i ِ َ  ِْ   ِ  ٍَ ِ َِ   ها ر ك Hا ب  ة ق  � ل ٌَ  َ ْ   ِ َ ; ََ    ة أ ر ما  ت ض ر ع ت

A woman was subjected to robbery by force in her home by two armed thieves with knives. 

While the terms «  ا ب  ة قH هار ك  َ ِ ٌَ  ِ   ِْ   ِ  (above) and «  ديد ه تلا ب ٌَ ِ َ   ة ق  ِ   ; ْ   ِ  (below) have similar meanings and are often 
used interchangeably in practice, they carry distinct nuances. Both involve the act of taking someone 
else’s property without their consent, but the first term entails the use of physical force, whereas the 
second term implies the use of threats or intimidation. These threats can manifest as verbal 
warnings, the looming threat of violence, or any other form of coercion that compels the victim to 
surrender their property due to fear. 
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to detain a driver • ا ق ئاس  ف ق و ٌ   َْ   فيق و ت  َ / َ    ِ ً  
 .ً َ َِ ْ  ُ  ِ ِ َ    ِ   ُ    ُ َ ِْ   َْ   َ   ٍ َِ     ٍ َ ُْ ِ  ُ  َ   َ     ًِ     َُ ْ �    ة ع ف ت ر م  ه م د i  لوح كلا  ة ب س ن  ت ناك و  ة د ئاز  ة ع  � ب  دوق ي  ناك ا ق ئاس  ة ط  Wلا ِ َ ; َ   ت ف ق و

The police stopped a driver who was speeding and had a high blood alcohol level. 

2.3.3.1 Mini-Articles 
Track 52 

 ِ   َْ   ِ   ِ ْ   ُ   ْ ِ  ;َ    ليل ح ت  راب ت خا  ءار ج إ  م ت .K      ِ   ;     َ  َ َ  ُ    ِِ    � ََ   َْ  َ   َْ   َ َْ   ً    ْ َ   ًِ     ماعلا  قير طلا T ع  ة بير Yا  ه تاك ر ح ت  ت ظ حc  ن أ  د ع ب ا نار ك س ا ق ئاس ٌ ; ِ   ُ  ٌ ; ِ ْ َ  ْ ََ  َْ    ة ي رور م  ة ي ر و د  ت ف ق و أ
اه ب  حوم س Yا  ة ب س نلا  ز واج ت ت  ه م د i  لوح ك  ة ب س ن  دوج و  ج ئات نلا  ت ر ه ظ أ و ،ِ َِ     ْ ِ  ِ �َ  ; ِ   ٍ   ُ  ه ت لاح  ن م  د ك أ تل ل  لوح ك  َ  َ َْ  َِ    ;    ُِ  ُ   َ   ِْ َ ِ  ُ   ٍ    َ ِ ِ   َ َ  َ ُ    K ْ َ َ    َْ   َ  ِ  . فيق و ت  م ت    َ;   َْ   ُ 
 .ِ ;ِ         ِ     ِْ    ِ ََ    ُِ   ِ ;َ  ُْ    ِ َ َ َْ     ِ  ُُ    َْ   � ِ َ َ َ  ة ي نوناقلا  تاءار ج Hا  ة ع بات م ل  ة ص ت خ Yا  ة م ك ح Yا � إ  ه ليو ح ت  م ت ي س و ،ِ ِ َ َْ  َ  ِ ْ َ َ  ِِ   ّ    ِ َ ُْ   ه ت ب ك ر م  ز ج ح و  ق ئا سلا  ة ص خ ر

A traffic patrol stopped an intoxicated driver after noticing his suspicious movements on the public 
road. An alcohol test was conducted to verify his condition, and the results showed a blood alcohol 
level exceeding the legal limit. The driver’s license was suspended, and his vehicle was impounded, 
and he will be referred to the competent court for legal proceedings. 

i ا  ة ل ي للا  ت ع ق و  ة م داص  ة ث داحYلا  ت ق ل أ ،َ َ ِ     ََ  ْ ;    ِ ََ  َ  ٍ َ ِ    ٍَ  ِ      ة ي ضاW  ع  ض ب قلا  ة ط T ا  ل ع ف ب  ش ت ن م  ق ئاسY ب ب س ت  ن أ  د ع ب  تار د خ  i   َ َْ ِ    � ْ َُ    َ ْ َ  َ      ٍِ  ُ ْ  ٍَ  ِ ِ ْ ِ    َُ K   ِ   َْ َ   َْ   ََ ; َ   
 ُ  َ   ِ ِ َ َ    ٍَ  K َ ُ  ;   َ  َ   ُ  ْ َ ;َ    قوف ت  ه د س ج i  ة ر د خ م  داو م  دوج و  ت د ك أَ  ِِ   ّ ِ   ٍ   K َ ُ  ِ   َْ   َ   ِ ْ   َُ ْ �    َِ  َْ   و  ق ئا سل ل  تار د خ م  ليل ح ت  راب ت خا  ة ط  Wلا  ت ر ج أ .ٍ   ُ َ  ٍ ْ َ  َِ  ِ    بور ه و  م د ص  ة ث داح
 ِ  َ      تاف لاخُ     َِ  ; ِ   ِ  ُ    ِ َ َ ْ َ   ِ  َ ; ِ َ    ُ  ُ  َ  َ َِ  ّ    َ ;ِ         ِ     ِْ    ُ  ُ  �    ُ ِ ;َ  َ  Yا i  ر ظ نل ل  رور Yا  ة م ك ح م � إ  ة ي ض قلا  ليح ت و  ة م ز zلا  ة ي نوناقلا  تاءار ج Hا  تاط ل سلا  ذ خ ت ت س .;ِ        ; َ     �وناقلا  د حلا
اه ي ل ع  ة ب ت  Y jا  ة ي رور Yا    ُ  ِ ; ِ    َُ َK َ ِ  َ  َْ  . 

In a shocking incident last night, the police arrested a driver intoxicated by drugs after causing a hit-
and-run accident. The police conducted a drug test on the driver, confirming the presence of drugs in 
his body exceeding the legal limit. The authorities will take necessary legal actions and refer the case 
to the traffic court to consider the resulting traffic violations. 

 َ َْ    د ع ب ،ِ    لوحُ    ِ ْ   كلا  aث أَ  َ َْ   ُ  َ   َ    ِِ      َ  ٍ ُ َْ   ِ ; ِ  ِ ; ُِ   ِ ْ ;   ِ    ِ ْ ُ  ْ َ  َ ْ َ    ِ  ُ    ُ َ َ ْ َ  ْ ََ  َْ   ت  ت ح ت  دوق ي  ناك  ق ئاس T ع  ر ه ش أ  ة ت س  ة د م ل  ن ج سلا ب اه م ك ح  ن ع  م و يلا  رور Yا  ة م ك ح م  ت ن ل ع أ
 ;َ   ْ َ ;َ   َْ   ِ   ُ    ِ   َْ   ِ   ِ ْ   ُِ   َ   َْ      ن أ  ت د ك أ  د ق  لوح كلا  ليل ح ت  راب ت خا  ج ئات ن  ت ناك .ٍَ   َ  ٍ   ُ ِ  ِْ َ ْ َ  َِ    ِ  ْ َ  َْ  َ َْ   ٍ َ K َ ُ  ٍْ َ  َِ  ِ    ة aط خ  حور ج ب   3 ص خ ش  ة باص إ  ن ع  ت ر ف س أ  ة ع و ر م   a س  ة ث داح
 ِ ِ   َ  ْ ِ  K ; ُ  ِ ْ     ٍ       ِ; ً     َِ ً   ِ َْ K ََ    ُ    َ    ُ ;َ َ َ    ث داو ح  ن م  د ح ل ل  ة م راص  ة ي نوناق  تاءار ج إ  ة ي ل ح Yا  3ناو قلا  ب ل ط ت ت .ِ ِ      ِ   ُ  َْ  َ   ً   ْ َ  َ    َِ   ّ    ث داحلا  عوق و  ت ق و ا روم خ م  ناك  ق ئا سلا
 .ِ   ُ    ِ ْ   لوح كلا  aث أَ  َ َْ   ِ َ   ِ    ِ َ  ِ َ ِ  ّ    ِْ ;    ت  ت ح ت  ة داي قلا  ن ع  ة م جا نلا   a سلا

Today, the traffic court announced its verdict of a six-month imprisonment for a driver operating under 
the influence of alcohol after a horrific accident that resulted in two people being seriously injured. 
The alcohol test results confirmed that the driver was drunk at the time of the accident. Local laws 
require strict legal measures to reduce traffic accidents resulting from driving under the influence of 
alcohol. 
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Unit 3 
Arts and Entertainment 

The arts are expressive reflections of a society, portraying its values, history, and hopes. In the 
media, they’re discussed and explored extensively, and understanding the language that frames 
these discussions is vital for engaging with the richness of the Arabic cultural landscape. 

In this unit, we traverse the wide spectrum of Arts and Entertainment, diving into two broad 
sections: Performing Arts, and Visual Arts. Each section is designed to familiarize you with the 
varied terminologies used to describe, critique, and appreciate these forms of expression. 

The first section, Performing Arts, starts with the world of Theater and Drama. Here, we’ll 
discover vocabulary linked with stage productions and theatrical performances. Next, we move 
to the rhythm of Music and Dance, exploring terms that describe different styles, instruments, 
and dance forms. We conclude this section with Film and Television, immersing ourselves in the 
rich lexicon associated with cinematic arts and broadcasting. It’s important to note that certain 
vocabulary is applicable to both ‘Theater and Drama’ and ‘Film and Television.’ To avoid repetition, 
most terms are presented in one subsection or the other, but remember that their usage can 
extend across both areas. 

Transitioning from the stage to the canvas, the second section focuses on Visual Arts. We’ll 
begin by exploring the language of Painting and Sculpture, followed by Graphic Design, 
introducing you to the terms that define these powerful mediums of visual communication. We 
then turn our gaze towards the grandeur of Architecture, understanding the words that describe 
the aesthetic and functional aspects of buildings and structures. We conclude this section, and 
the unit, with Fashion, exploring the language that describes styles, trends, and the people 
behind them. 

By the end of this unit, you’ll have expanded your vocabulary to include a colorful palette of terms 
related to Arts and Entertainment. These new words and phrases will enable you to understand, 
and even participate in, vibrant discussions about culture in Arabic media. 
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3.1 Performing Arts 

3.1.1 Theater and Drama 
Track 54 

to direct • ج ر خ أ ٌ   ْ ِ  جار خ إ  َ ْ َ َ 
 .ِ ََ  ِْ    ة ق ط ن Yا M   َ   ً    ُ َK ُ  َ     ; َ �  ِ   ِ ْ ِ  ِ ; ِ  َ   K   ِ ; ِ i َِ ْ َ  ً َ َ  ُ   َْ    ُ ِ ُْ    ُ ِ ُْ    ة ي ساي سلا و  ة ي عd ت ج cا  تc و ح تلا T ع  ز ك ر ي ا ديد ج ا ي ح  � م  z م ع  بوه و Yا  ج ر خ Yا  ج ر خ ي

The talented director is directing a new theater work focusing on social and political 
transformations in the region. 

performance  ءاد أ  َ   ٌ 
 .ِ ِ ُْ    K   َ     َ  ِ   َْ    ِِ ْ  ِ  َ    َ  ِْ    َْ َِ K َُ    َ َْ َ   ل ه ذ Yا  ي ح  � Yا  ض ر علا  لz خ  م ه راو د أ  ءاد أ i  نول ث م Yا  ع د ب أ

The actors excelled in their performance of their roles during the amazing theater show. 

to perform a role • ا ر و د ى د أ ٌَ  ِْ َ   ة ي د أ ت  َ ّ   َ ْ ً  
 .َِ     ́ اYا َ   ُْ    ِ َِ  ُ    ;   ِ ; ِ  ِ ْ ِ   ِ ; َِ َْ      ً  K ُ    ُْ ِ ُ  َ ْ ً   ُ  َK َُ     َّ    عوب س qا  ت ض ر ع يت لا  ة ي عd ت ج cا  ة ي ح  � Yا i ا ر ث ؤ م ا ر و د  ع د ب Yا  ل ث م Yا ى د أ

The creative actor performed a moving role in the social play that was shown last week. 

to produce • ج ت ن أ ٌ  ْ  ِ  جات ن إ  َ  َْ َ 
 .ِ   �   َ  َِ  ْ ِ       َ   ُ َ  َ َ   ً َ   َ  ً ; َِ ْ َ  K َِ َْ    ِ  ْ ِ    ُ َِ َ  ْ ََ ْ َ   ءوج للا و  ة ر ج هلا اياض ق  ل وان ت ت  ة ديد ج  ة ي ح  � م  ي ح  � Yا  جات ن Hا  ة ك  µ  ت ج ت ن أ

The theater production company produced a new play addressing issues of migration and asylum. 

theater direction  م  جار خ إ x  ي ح  ِ ْ   ٌ  َ ْ َِ E 
 .ِ   ْ ُ   َ  روه م جلا و ِ  ّ �    َ ِ ٍ  ِ    ٍ   َْ    َ  ِ ; َِ َْ    ِ ِ َِ   ُ ََ  ُْ    � َِ َْ    ُ   ِْ    َ     دا ق نلا  ن م  ع ساو  ريد ق ت T ع  ة ي ح  � Yا  ه ذ ه ل  ر ك ت ب Yا  ي ح  � Yا  جار خ Hا  زاح

The innovative theater direction for this play received widespread appreciation from critics and 
audiences. 

lighting  ة ءاض إ  ِ   َ ٌ 
 .K َِ َْ    ي ح  � Yا ِْ  َْ ِ    M     M َ  َ  َ     ;   ِ ََ  ُْ    ِ َ  ِ    ِ   َْ    َ  ُ  ّ �     ْ َ    ض ر ع ل ل ا صاخ ا و ج  فاض أ يذ لا  ر ك ت ب Yا  ة ءاض Hا  ميم ص ت T ع  دا ق نلا ىن ث أ

Critics praised the innovative lighting design that added a special atmosphere to the theatrical 
performance. 

to review • ض ر ع ت س ا ٌ   ْ ِ ْ ِ  ضار ع ت س ا  ِ ْ َ ْ  ََ 
 .ِ َْ َْ ِ   Kِ ْ ;    ِ  َ  َْ      ِ َ   َْ    ح  � م ل ل   � و دلا  ناج ر ه Yا i  ة ضور ع Yا ِ  ّ َِ َْ    َ َْ َ   ُ ; ِ ْ َ    ِ   َْ    ُ َ   َ  ْ ََ  َْ  ْ ِ   تا ي ح  � Yا  ز ر ب أ  ة ي م و يلا  راب خ qا  ة فيح ص  ت ض ر ع ت س ا
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that accompany the Oriental dance are an expression of the history and cultural identity of Arab 
peoples. 

Learning Oriental dance requires high skills in body control and rhythm, and it is considered a 
sophisticated art based on specific musical rules and complex dance techniques. Learning this art 
contributes to enhancing cultural communication and understanding between different peoples, as it 
represents a point of convergence between Eastern and Western music. 

At the same time, the industry of teaching Oriental dance is thriving, with courses and workshops 
offered for those interested in learning this art and acquiring new skills. These courses are held in 
dance and music centers and include teaching the basics of Oriental dance and its musical 
classification, as well as the theoretical and historical aspects of the art. 

3.1.2.3 Descriptions of Musical Instruments 
Track 61 

ا  ة ي ديل ق تلا  ة ي قيسوYا  تc¶ا  ع و ن ت ب  ة ي ن غ  ة ي ب ر علا ىقيسوYا  ن إ  ِ ِ َ  ُ Kَ ُ   ه ذ ه  ل ث  · .َ َ   َ     َ َ   َ  َ   َ   ُ   ُ ِ َْ     ;  ة قير علا اه ت فاق ث و اه ثار ت  س ك ع ت يت ل  ِ ; ِ   ْ ;    ِ ; ِ       ِ     ِ � ََ  ِ  ٌ ; ِ َ  َ ; ِ َ َ            ; ِ 
 ِ     ِ ِ َ  ِ ْ َِ   ٌ َ    ٌ ْ َ  َ        تc¶ا  ه ذ ه  ض ع ب ل  ز جوم  ف ص و � ي dيف .ِ ; K َ      َِ    َ َ  ِ ; ِ َ َ    ِ   �    ِ      ْ ِ ُ  ; ََ َ      ًْ  ُ  ُ     ة ي ن فلا اه ت قار ع و  ة ي ب ر علا  بوع شلا  خيرات  ن م  أ ز ج ت ي c ا ء ز ج  تc¶ا
 :َِ   َ    ِ ; ِ َ َ    ِ ; ِ       ة ليص qا  ة ي ب ر علا  ة ي قيسوYا

Arabic music is rich in a diversity of traditional musical instruments that reflect its ancient heritage 
and culture. These instruments are an integral part of the history and artistic identity of Arab peoples. 
Here is a brief description of some of the authentic Arabic musical instruments: 

ي إ  ة لآ :C C    ف دلا  .ٍ ; ِْ  ِ  ٍ َْ  ِ ِ   M َ ُ  � ِِ     ٍ   ِ  ِ ْ َ   َ  ٌ ; ِ   َْ   ٌ ; ِ    ة ي د ل ج  ة ع ط ق ب ى ط غ م  ي ر ئاد  راط إ  ل ك ش T ع  ة ي ديل ق ت  ة ي عاق ِ  ٌَ   
   َ     َ  K  ِ   َْ ِ  َ  ُْ  َْ َ ُ             ;  ِْ    ;ْ ِ K �     َ  َُ  ُْ   �اغ qا i و  ي ق  Wلا  ص ق رلا ىقيسوم i  م د خ ت س ي و  د ي لا ب  ف دلا T ع  ف ز ع ي
 .ِ ; ِ ْ ;    ة ي ب ع شلا

The daf: a traditional percussion instrument in the shape of a circular 
frame covered with a piece of leather. It is played by hand and used 
in Eastern dance music and folk songs. 

   ;   َُ   ;    ُ ;ِ  ِ َْ    ُ   K      ِ  ُ  ُ   ٍَ  َْ   ْ ِ  ُ ; ََ َ   ٌ ; ِ      ٌَ    يت لا  ة aغ صلا  ة ي ن د ع Yا  جون صلا اه ب  طيح ت  ة ل ب ط  ن م  ن و ك ت ت  ة ي عاقيإ  ة لآ :E C    ق رلا
 .ِ ;  ْ ;   َ  ِ ;     ِ      َ     َ  K �             ;  ِْ    ;ْ  K    ُ َ َْ  ُْ   ة يب ع شلا و  ة يكيسz كلا �اغ qا i و  يق  Wلا  ص ق رلا ىقيسوم i  ق رلا  م د خ ت س ي .ِْ  َ  ن ي دَْ   ِ   ُ  َْ  � َِ   ي لا ب اه ب  º  م ت ي

The riq: a percussion instrument consisting of a tambourine surrounded 
by small metal cymbals that are struck by hand. The riq is used in Eastern 
dance music as well as classical and folk songs. 
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3.1.3 Film and Television 
Track 62 

original  ليص أ  َ   ٌ 
اه تاداع و  ة ق ط ن Yا  خيرات  ميد ق ت i  ه ت لاص  q  دا ق نلا  ن م  ة داش إ T ع  ي رو سلا ”َِ       ِ    ة راحلا  باب“ ُ َْ  َ ُ  َ َ َ   ل س ل س م  ل ص ح    ّ  ِ �  َ   ِ   َ ٍ  ِ َ    � ّ  ِ  ِ َ   َِ ِ     َْ   ِ      ِ    ِْ  ََ ِ  َ      ِ . 

The Syrian TV series “Bab Al-Hara” received praise from critics for its originality in presenting the 
region’s history and customs. 

to produce • ج ت ن أ ٌ  ْ  ِ  جات ن إ  َ  َْ َ 
 ِ.ِ   َ      ِ  ِ      ِ   K    َ َ ِ  ُ َ  َ َ   ًْ     ُ ; َِ  ُْ    ِ  ْ ِ    ُ َِ َ  ْ ََ ْ َ   ع ناص Yا i  تz ماعلا  ءاس نلا  ص ص ق  ل وان ت ي  d ليف  ة ل ق ت س Yا  جات ن Hا  ة ك  µ  ت ج ت ن أ

The independent production company produced a film that addresses the stories of women 
working in factories. 

direction  جار خ إ  ِ ْ   ٌ 
 .Kِ َ َ    َِ        َ  ْ ُ   َ   ً ِ     ً  َ         ;    � ر علا  م لاعلا ىو ت س م T ع ا ع ساو ا حاج ن ىقc يذ لا ”ِ َ ْ َ    ة ب ي هلا“ ِ َْ  َ ُِ   ْ َ َْ      ْ َ   ْ ِ    ِ   ْ ِ ِ  ُ  ّ �    َ  َ    ل س ل س م ل  د ع س أ يواق ر ب  ر ماس  جار خ إ ب  دا ق نلا  داش أ

Critics praised Samer Al Barkawi’s direction of the TV series “Al Hayba,” which achieved 
widespread success in the Arab world. 

remake  جات ن إ  ة داع إ  ِ   َ ُ  ِ  ْ  ٍ 
 .ٍَ ِ   ُ  � ُ  ِ ; ِ  ِ   َْ ِ   �ِ   ِ   ٍْ     ِ  ْ  ِ  ِ َ   ِ   َ  � ِ  ّ    ُ ِ ُْ    ُ َ َْ   ة  ¼اع م  ب ح  ة ص ق  ديس ج ت ل   «يسz ك  م ليف  جات ن إ  ة داع إ T ع  ي رو سلا  ج ر خ Yا  ل م ع ي

The Syrian director is working on remaking a classic film to portray a contemporary love story. 

live broadcast  اب م  ث بz   َ E  ُ   ٌِ 
 .ِ  ْ  K    ِ َ     َ  ٍِ   ُ  �َ   َْ َ  ْ   ْ     ِِ    َ ِ    َْ   َ ْ َ  ُ   ْ ُ    َ َ    زاف ل تلا  ة شاش T ع   µاب م  ث ب   ? ع  راك سوqا  ز ئاو ج  عيز و ت  ل ف ح  روه م جلا  د هاش

The audience watched the Oscars ceremony through a live broadcast on television. 

reality TV • ع قاو  نوي ز ف ل ت  ج مان ر ب ُ ِ  َ   ج مار ب  َ  ْ  َ ُ  ِ ِ ِ ْ   ِ    ِ ٍ 
 .ِ ; K َ    ة ي ن فلا ِ ِِ    ُُ   ِ َ ِ َْ  َ  ِ   ;    ِ ِ   َ   َ  ُ Kَ ُ     ;   ِ ; ِ َ َ   ِ  ِ      ِ   ْ ِ ِِ   ُ ِ  َ   ْ َََ ْ  ِ   م ه تار د ق  ة ي م ن ت و  باب شلا  ب هاو م T ع  ز ك ر ت يت لا  ة ي ب ر علا  ع قاولا  نوي ز ف ل ت  ج مار ب  ت  W ت ن ا

Arabic reality TV shows focusing on youth talents and developing their artistic abilities became 
popular. 

TV program  وي ز ف ل ت  ج مان ر ب~   َ  ْ  َ ٌ  ِ ِ ِ ْ   ِE 
 . CBCِ  َ    َ  َُ  ُْ  َ  ِ ; ِ َ َ    ِ  ْ  ُ    ةان ق T ع  ض ر ع ي و  ة ي ب ر علا  ناد ل بلا ِ َِ  ْ ُ  ْ ِ  َ   َّ   ُ  َ  َْ   � ِْ ِ  �ِ   ْ ِ ِِ   ٌ َ  ْ َ   َ ََ  ْ ِ   ف ل ت خ م  ن م  3نا ن ف  فيض ت س ي  ي  ½ م   �وي ز ف ل ت  ج مان ر ب  ر ه ت ش ا

An Egyptian television program hosting artists from various Arab countries gained popularity and 
aired on CBC channel. 
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